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XAYCMAHOB JJOITPMHOC KPUTULU ITOE3UNJE

1
Tomucnae M. [Tasnosuk

Caosicemar: Pan ce 6aBM KPUTHUKUM JIEJIOM MO3HATOT €HIJIECKOI MECHUKA
Andpena Enpapna Xaycmana. 3aCHOBaHO Ha €CTCTHUKHUM yUYCHHMa MUHYJIHX €I10Xa
a BPEMEHCKH BE3aHO 3a eroXy MOJEpPHH3Ma, JIEJIO je€ OCIOPaBaHO Kao apXaudyHo M
He(pyHKCHOHAIHO y OAHOCY Ha TeKyhy NEeCHHYKY NpOAYKIHjy Kao M KPUTHUKY
mucao. Hamra ananusa je oOyxBaTniia [EHTPAIHE acleKTe XayCMaHOBOT KPUTHYKOT
Jefla Kao IITO Cy €MONHja Koja ce NPEHOCH ca MHCHA Ha YHTaola y3 IoMoh
MECHUYKOT J€Na, 3aTHM HHTENEKTyann3aM Kao HETaTHBHH (aKTop KOjH OMeTa
OCTBapeme CBEOOYXTBATHOT ITECHUYKOT JJOXKMBJbaja Ka0 M MIECHUYKA CPEACTBA UHjOj
ce LITO yCHelIHa MpUMeHa U3UCKyje MyHy nocBeheHocT necHuka. 3akjbydak J10 Kora
ce JIOUUIa0 TOBOPW Y MNPWIIOT JEIUMHYHE peadupMalyje TeMEbHHUX IPHHIMIA
XaycMaHOBe NECHUYKE XepMeHeyTuke Oyayhu na Kao JOCIEIHO CIIPOBENCHU
0TBapajy MoryhHOCT HOBHX TyMauema Moe3Hje.

Kmyune peuu: mnoesuja, emouuja, HHTEIEKTyaln3aM, MeTapU3UIKH
TIECHUITH, KIIACUITU3aM.

Andpen Eaapn Xaycman (Alfred Edward Housman 1859 -1936),
3HAMEHUTH KJIAaCU4HU Qrtoyior u npodecop Ha KemOpuiry, mo3Har je u kao
jeaH o]l HajUCTAKHYTHjUX TECHHWKa CBOT BpemeHa. Mako je oBaj ayTtop
JaHac ToMajo 3a00paBJbeH, HCTOPUYAPH KEHIDKEBHOCTH, HAPOYUTO
NpOy4YaBaoly IOe3Hje, HEe MPOIYIITajy Ja NPHINKY Ja W3HOBA HCTAKHY
BPEIHOCT HETOBE CEMUHAJIHE MOETCKe 30MpKe 00jaBJbeHE I0J] HACIIOBOM
Mnaouh uz Ilponwupa (A Shropshire Lad, 1896). Fbome je Xaycmanosa
NEeCHUYKa penyTauuja u qepuautuBHO Omna yuspiihena. [lomenyTn nuxiryc
O]l IEe3JieCeT M TPU IEeCMe OCTao je MOIMyJapaH M y HEKOJUKO HapeAHUX
JICIIeHHja a TO TOME CBEJIOYM M YWIHLCHHIA JIa je IOCTA0JICo CTaHJap/He
ornpeMe OpWUTAaHCKWX BOjHMKA Yy poBoBuMa @panirycke ToxoM [IpBor
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*CBHY HABOJIM HA CTPAHOM jE€3HMKY JaTH CY Y IPEBOY ayTopa pajaa.
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CBETCKOT paTa. ['0TOBO mopjeaHaky MOIMyJIapHOCT MOCTUTIIA je W U 30MpKa
KOjy je XaycMaH 00jaBHO HEIITO KacHH]j€ IMOJ HACIOBOM [locredmwe necme
(Last Poems, 1922).

Pasmak ox weTBpT croneha koju je AenHo oBe ABE 30MpKe O3HAUaBa
nepuoj HajBeher XaycMaHOBOT NMECHHYKOT YCIIOHA IITO jeé M CBOjeBPCHH
napanokc umajyhu y Buay aa je oBo pasnoOsbe ymamheHo mo yOp3aHoM
mpojopy MopaepHH3Ma. EHriiecka myOnmka je MehyTuM Buie Bouena
XaycMaHOBE CTHXOBE W3 IMOMEHYTHX 30MPKHU,II0 TMECHUYKO] AWKIHjU |
CEHTUMCHTY YKOPEHCHHX Yy ECTeTHUIM BHKTOPHjaHCTBA M IIOPIIHjaHCKe
enoxe,o7 necHumukux TBopeBuHa Espe Ilaynnga (Ezra Pound) m Tomaca
Emunora (Thomas Stearns Eliot) koju je kyntHy moemy Ilycma semma (The
Waste Land, 1922) o6jaBuo ucte roaune kaaa u Xaycman cBoje [lociedmwe
cmuxoge. OArOBOp Ha OB3j aHAXPOHHU OTKIIOH Y PELEIIHjH MOoe3uje JICKH Y
YHICHUIM J1a jeé MoJepHH3aM y EHIIIeckoj KacHHO y OJHOCY Ha Apyre
eBpOIICKE 3eMJbE M TO j€ pas3yor INTO Cy CEHTHMAaHTAIM3aM U HIVINIHO
CllaBJbCHE€  JICTIOTE TIej3aKa jOII yBEK OJHOCWIM TIpeBary Haj
nepeOpamHomIhy 1 anapTHOMINY Koje je MHUPHO MOJEPHU3aM.

OBHM napajokcuMa BpeMeHa U XayCMaHOBOT CTBapasIalliTBa MOXKEMO
MUpHE [ymie TPHAPYXUTH JOII jEeJaHKOjH, YCIOBHO pEYEHO, THYE
ayTopoBeeKCIHTPUIHOCTH. Mako je XaycmaH Baxuo Kao jemaH ox Hajpehux
HE caMo MecHUKa Beh M TeKCTyalTHUX KpUTHYapa, OH MAJITCHE HUKaIa HUje
HaMcao HH jeJaH KPUTHYKA OCBPT Ha II0E3Wjy CaBPEMEHHKAa KakKo
MOJICPHUCTA TaKO W TPaJUIMOHAIKMCTA. HUTH C€ TEOPHjCKH I103a0aBHO
MOE3HMjOM Kao KaHPOM CBE JI0 CBOjUX MO3HMX rojguHa. Ha Taj kopak cy ra
MIPUCUITIIE OKOJTHOCTH OyAyhn a My je CTHrao rmo3uB Jia OJIPKH TaKO3BaHO
Cep Jlesnu Cten ((Sir Leslie Stephen) memopujanHo npenaBame Ha jeJHOM
ol kojieia YHuBep3urera y KemOpuny unju je 0uo wiaH. XaycMaH je CBOje
npeaaBame 1o HacinoBoMMme u npupoda noeszuje (The Name and Nature of
Poetry) oapxao 9.5.1933. roguHe W OHO je WCTe TOAWHE 00jaBJhaHO M
NpeITaMIaBaHo je y BHUINE HaBpaTa Kao CBOjeBpCHA XayCMaHOBA ars
noetica.

Peakuuje kputuyapa u myOnauke Owuie Cy pasHOJIMKe. JacHO je,
Mehytum, OmIto oj modeTka Jia XayCMaHOBH KPUTHYKH CTaBOBH O TIOE3UjH
yIIPaBO CYNPOTHH y OJHOCY Ha OHO ILITO j€ MpONarupajga aHraxoBaHa
KPHUTHKA MOAEPHOT THUIA. JeJaH OJ HajyTUIajHUjUX KpUTHYapa ABAJECETUX
roauHa npouuior crosneha Tomac Ennor HHje MMao MOBOJFHO MHUILBEHE O
XaycMaHOBO] pacmpaBd. Y OCBPTY Ha XayCMaHOBO IIpelaBame, Koje je
o0jaBipeHo y yaconucy Kpumepuown (Criterion), Ennot, uctuau 3a BoJby,
MpU3Haje TIeHWYKH Jap XaycMaHy, Kao W TNOy3/laHW moeTrcku ocehaj, amu
HCTHYE Jla C€ OH y CBOjOj MOE3UjU HE JpXKH OHOra IITO 3acTyma y



45

npenasamy. (Eliot 1933: 152) XaycmanoBa Mana mno Enuory nexwu
VYUBEHUIN ,,JIa je TPOIyCTHO na y3Me y o003up Biagajyhe KpUTHUKE
Teopuje’’, ¥ MITO y CBOM AMCKYPCY HHj€ H3HEO HHINTA HOBO O MOE3UjH IITO
OM eBeHTyaJ HO MOTao M HMOTBPAHUTH cBOjuM ctuxoBuma. (1933: 153) Oryna
ce, no EnnoroBoM Munubemy, XayCMaHOBH CTaBOBH W HE MOTY Y3€TH Kao
BasjbaH KpuTwiku cramapa. @Openk Pejmonx Jlueuc (Frank Raymond
Leavis) u Ajeop Apmcrponr Puuapac (I. A. Richards), numra mame
yrauajaun kputuuapu o Enwmora, Takohje Hucy OMIM WMIpECHOHHpaHU
XaycmanoBuM niocturayhem. (Howarth 2007: 61)

CynoBH MOMEHYTHX KpUTHYapa, KOjUMa ce MPHUIPYKUO, CY Ha IyKU
BPEMEHCKH NEepHOJ AMCKBaIH(UKOBaIM XayCMaHOBE IOIVIEAE HA IOE3H]Y.
Hnak, y HOBHje BpeMe OJBHja Cce€ HEKa BpCTa THXE XayCMaHOBE
pexadbmuranuje. [Tutep Xayapt kputnuap mialje reHepainuje, TBpIU 1a je
KpUTHYapyMa paHe MOAEpPHE Yy MOTIYHOCTH IPOMAaKjia YHUEHECHULA 1a
XaycMaH CBOjy IOETUKY M3BOAM Ha OCHOBY MIOTIIyHO JApyradujer
akcuosomkor ynopumrta. (Howarth 2007: 63) M3Bop noe3uje, OHAKO Kako je
XaycMaH BHIM, jé y OCHOBH JHOHHU3HM]CKH, OIICKYpaH M JIaTEHTaH,
HEKYJTHBUCAH, TIOBE3aH Ca Ca €POTCKUM HAarOHOM M Ka0 TaKaBHHKAKO HE
MOXXe OWTM y Be3W ca ca MPOMHIUBAKBEM U HHTEPTEKCTYaTHOM
WHCTPYMEHTAIN3AIIjOM TpaJulfje Kao mTo cy To ynHmwin Ennot u [laynn.
Kputnuyapu ™oxepHucTd cy, no Xayapry, jEOHOCTaBHO IPEBHICIH
XaycMaHOBe MOhHE KOHTpOBEp3€ M 3a MPOHHU]CKH XEJOHUCTUYKO-EPOTCKU
MOJATEKCT KOjU BOAM TOPEKJIO 0J KupeHauuke Iukosie. (2007: 63). Ose
¢unece XaycMaHOBOT IPUCTYTIA, Cy ca Ipyre CTpaHe OcTalle HEyXBaTJbUBE U
32 MHOI'€ OJ OHHUX KOjU OM ra eBEeHTyaJHO NoApXaiu. JemaH of
XayCMaHOBUX  MajOOpOjHMX  NIpUCTANIMIA OHO  je  [OPUMjaHCKH
centumentanucta Cksajep (J. C. Squire) koju je meroe craBoBe 0e3
pe3epBecMarpao CyImToM U HernoperuBoM ucTHHOM.(2007: 61)

HoBa unrtama XaycMaHOBHX TEOpHjcKuX ozpeljera moes3nje CBakako
Cy TOXKeJbHa jep je jaCHO Ja MX HUKAKO He MOXKEMO CMATpaTH HAUBHUM HJIH
JIMJIETAHTCKUM WM 00JbE PEUCHO MPOU3BOIOM JIOKOJIHIIE jEJHOT BPEMEIIHOT
NECHUKAa KOjU j€ OJaBHO IpelIa0 3EHHT CBOje ciaBe. Y TOM IHJbY
aHanusupalieMo Heke XayCMaHOBE CTaBOBE KOjeé cMarpamMo OHTHHM Yy
CMICITY BEerOBe peadupMalinje Kao KpuTrdapa.

Uuraorne 0THOCHO CIyIIaole XayCMaHOBOT Mpe/iaBama yibydyjyhu u
KOMIICTEHTHE KpUTHYApe, MaKap ce TO OJHCHIJIO HA OHE KOjH T'a HUCY JIMYHO
MO3HABAIM, MOTao je 3aBapatn HedopMasHu ToH oOpahama. Ha cimuan
HaunH myOnumm Tpuanty koneya (Trinity College) y KemOpunry ce ooparno

> neglected to take cognizance of current critical theories.”
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n XaycmaHoB HemTo Miahu konera mo nepy Exsapam Mopran ®ocrtep
(Edward Morgan Forster), koju je y cepuju mpefaBama H3IIOXKHO CBOje
CTaBOBE y POMaHy KOjU Cy HEITO KacHHje 00jaBJbeHH Kao pacmpasa MOJ
HacnoBoM Buoosu pomana (Aspects of the Novel). docrep, mehytum, nmak
cebu HUje yCKpaTHO KOMIIETEHIINje KpUTHYapa Ha TaKo paanuKajiaH HadMH Ha
KOjU je TO yYWHHO XayCMaH joIl Ha MOYETKy CBOT MpenaBama. OH Hamme
KaXke J1a je y TOCIIeAUX IBaieceT TOJUHA UMA0 U YCIIOHA M MafoBa alu Ja
,»HHj€ HampeaoBao y TOj MepH Jia OM MMOCTA0 KIMKEBHH KPUTHUYAp, HUTH je
MaK Ha3aJoBa0 YTOJHMKO Ja TMOYHE [la 3aMHUILJba Ja je MOCTao jelaH O
wux..“> (Housman 1933: 2)

Y nasmeMm wuznarakby XayCMaH HMHCHCTHpPAa HAa TOME Ja TOBOPH
MCKJBYYMBO Kao YHUTANAl] KOjU MyTeMYy)KHBama y JUTEPATypH J0JIa3H JI0
M3BECHUX Cy/l0Ba. XayCMaHOBO CTaBJbalkhe¢ YHTAOId y MNpPBU IUIaH HAc
HEO0/10JbMBO To/iceha Ha YMIbEHHILY /1a je 32 U3BECHE MOJAEPHE TeopeTHdape
YIIPaBO 4YWTAJAIl MPEACTaBJba OKOCHHUIYY OJHOCHO IEHTPAHY KaTeTOpHjy
KIbIDKEBHE XepMEHEyTHKe. MuciuMo KoHKpeTHO Ha Bondranra Uzepa koju
y nmeny Ilpoyec yumarba M3HOCH TIPETIIOCTaBKY Ja j€ KIGMKEBHO JIENO
HAIMCAHO 33 TaKO3BAHOT MMILUTUIIMTHOT OJHOCHO HJICATHOT YHTAONA KOjH je
KJbY4aH Kako O TEKCT J00MO0 ojrorapajyha 3Hadema.

Kako Bupmmo  moyerak —mpedaBamba  NIPOTHYE Yy  3HAKY
KapaKTepUCTUYHUX XayCMaHOBUX MPOHMjCKUX 00OpTa aiH KOju y ceOH 1o
NpaBWIy cajapXe CKpuBeHHM mnoxarekct. [lpehammn npumep cBemouw, na
3HaueHa KOja MMIUIMIMPAa MOTy OWTH JOHeKJIe W mpopouka. OcuM Tora
XaycMaH Ha3Havyje Ja je YHTambe Kao W MHUcambe T0e3dje y TOj MepH
CKOMMYAaHO ca JINYHUM JIOKUBJbAjeM Ja C€ YaK HU aHAIUTHYKU CTABOBH O
MOE3UjH HE MOTY Y JIOBOJbHO] MEPH YUYHMHUTH JOBOJFHO HENPHCTPACHUM U Ha
Taj HauuH ctehin oHaj HeonxoaHM 000J HaydyHOCTU. 3aTO cy 3a XaycMmaHa
MO3MB HAyYHWKa OJHOCHO TIIECHHKA BONEHHMX WHCIHMPALUjOM WU
WHTYUIIMjOM ca jeAHe W KpuThuapa BoheHuX onpeljeHOM ecTeTHYKoM
JTOKTPUHOM ca Jpyre MoCTaBjbeHN Kao MelhycoOHO uckibyunBu. (Housman,
1933: 6.-10)

3aro ce o1 MECHWKa W HE MOXKE OYCKHBATH Ja Aajy JICPUHUIH]jY
noesuje. MckycTBa KiMKEBHO-TEOPHCKUX TIPOyYaBama HAM HauMe ToBOpe
Jla ce Cpa3MEepHO BEOMa MaJI0 MECHUKA OABAXHJIO Ha TaKo IITa. XaycMaH U
OBaKBE TEHJICHLIMj€ KOMEHTapHIIE ca CBOjCTBEHUM MY CapKa3MOM. Y
OJITOBOP Ha MUCMO KOje MY je, KaKko KaxKe, CTUTIIO U3 AMEpHUKE U y KOjeM ce
O]l Bbera TpaxKu Ja aeduHuUIIe T0e3Hjy XaycMaH oAronapa j1a ,,He Ou Morao

%“not so much improved as to become a literary critic, nor so much deteriorated as to
fancy that | have become one.*
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JIaTh neUHUIN]Y Toe3uje Koja Ou Omiia JeI0TBOPHUja O] OHE KOjy Ou J1ao
TepHjep y MOKyIajy na neduHHIIe mamnoBa. ‘Kao 1 1aa ,,000juia mperno3Hajy
o6jeKaT mpemMa CUMIITOMHMA KOjH y HiMa pon3soai.t (1933:19)

Y Behem nemy cBoje pacmpaBe XaycMaaH HMIaK 3aApKaBa Kpajibe
030uspaH Maga maxoM HedopmamaH ToH. OcBpHyheMO ce Ha HEKOJIHKO
KJbYYHHX CY/IOBa KOj€ OH MOTKPENJbYje MIpUMeprUMa U3 BIACTUTE NPAKCE HITH
UTaTHMa M CTaBOBMMA M3 JeJNa Jpyrux necHuka. [IpBu TakaB ctaB Koju
Xaycman w3HocH THUe ce ¢yHKOmje moesmje. llpaBa moesmja cmartpa
XaycMmaH Mopa Ja ,,JIpeHece eMOLHjy — He Jla oJallibe Mucao Beh aa xox
ynTaoua u3a3oBe ocehaj MoAapxTaBama, WCTH OHakaB KakaB oceha wu
necuuk.*> (1933:5) Kako BuamMo, XaycMaH MHCHCTHPA HA YCIIOCTABIbAbY
E€MOTHBHE Be3e m3Mely MecHHKa U YMTaona.JoK ce eMollja, caMa 1o cebwu,
BAaCIIOCTAaBJbAaKA0 HEIITO 4YeMy XayCMaH Jaje MpHMaT y OJHOCY Ha MHCAO.
Cpenumre y KojeM ce Ta emolyja paha cmemTena je, mpema XaycMmany, y
JOBEM JIely CTOMaka. a TO M Heuyau uMajyhm y Bumy XaycMaHOBY
YKOPEHEHOCT aHTHYKO] €CTETHIIH.

XaycMaH y ToM (paBopu30Bamy MECHHYKOT CEHTUMEHTAHHYKOJIHMKO
Huje ycamsbeH.Hemro wmuahu onm Xaycmana, PoGepr ®pocr (Robert
Frost),mecHuk Koju 10 CTHJIY BHIIE MPHUITaJia IEBETHACCTOM BEKYy Takohe je y
CBOjUM pa3MUIIbalbUMa O TOE3WjU TaBao mpemHoct emonuju. I[lecma ce mo
HBETOBOM MHIBbEHY pal)a HaMK Ha ,,KHEMTy y Tpiy, Ooiy 300r Hempasne,
HocTanruju 1 ycamsbenoctr.*® (Frost, 2007: 84) ®poct jomr ucTHye u 1a
necMa, “HUKajga He 3alovyiikbe MHUNUBY W Ja ,,lbeHY CBEeXHHY Tpedamo
3aXBAAJIMTH YIIPABO OJCYCTBY CBAKOT MPOMHILBarba. (2007: 84)

Owmn Jlapkur (Philip Larkin), jemam on HajBehmx mecHuKa
MOJIEpHHUCTA, EMOIIHjy TaKohe CTaB/ba Ha MPBO MECTO U HETOBO ojpeherme
Ha 3auyhyjyhm HaumH kKopecnonampa ca XaycMmaHoBoM. Ilpema
Jlapkuny“Tloesnja Tpeba ga OTHOYHE EMOIMjOM KOJ| TIECHHMKAa a Jla ce
3aBpIIM HCTOM EMOIIMjOM KOJI YMTaola™ JOK IecMa mpeicraba ,,caMo
cpeacTBo mperoca Te emormje.“ (Gilroy, 2008 : 84)

#<« .. Could no more define poetry than a terrier can define a rat, but that I thought
we both recognized the object by the symptoms which it provokes in us. «

>« .. to transfuse emotion — not to transmit thought but to set up in the reader’s sense
a vibration corresponding to what was felt by the writer.*

® « _begins as a lump in the throat, a sense of wrong, a homesickness, a loneliness.“
"“is never a thought to begin with” and “the freshness of a poem belongs to its not
having been thought out”.

® Poetry should begin with emotion in the poet,” he says, “and end with the same
emotion in the reader. The poem is simply the instrument of transference.”
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JlapkuH, yCTHIy HpaBOT MOAEPHHCTE, HE MUCKIbYUyje MHTENEKT W3
moe3uje. XaycMmaH je, MehyTuM,y TOME W3PHYMT. ,,3Ha4YeHE je& BE3aHO 3a
MHTENeKT a moesmja e.’ (Housman, 1933: 15)

OBaj XaycMaHOB CTaB TOBOPH HaM O TOME Ja je 3a Iera Impasa
rmoes3uja caMo OHa Koja ce oOpaha HalMM eMoIlMjaMa a HUKaKO WHTEIICKTY.
[IpaBa moe3wja nakie MHUIMpa HAll EMOTUBHH OATOBOP a HUKAaKO HE CMe
moOyauTH JKeJby Mla joj mpHaajeMo OWil0 KakBa 3HAaYea IOrOTOBO Ce
ondbalryje Kao HEIUIOAOTBOPAH CBAKH MOKYIId] WHTEJIEKTYaTHOT TyMadema.
,CaBpIICHO pa3syMeBame MOXKE IOHEKaj YTYIIHTH 3a10BocTBO, '’ Kkaxe

XaycMaH y J1ajb0j apryMeHTaIju cBor ctasa. (1933:14)

Hpxehu ce 0BUX KpUTEpHjyMa, OH IMOE3Hjy CHIJIECKOT POMaHTHYapa
Busmema bnejka (William Blake) wnasuBa ,umcrom™ Oymyhm ma He
OTKPHBAHMINTA HOBO WM B&XHO Yy HHTEJICKTYaJHOM CMHUCIy. biejkoBa
noesuja je ,,HUje HMCKBApCHA OMJIO KakBUM 3HAauYeHUMa U y O] ce He
npumehuje H HHje 3HAYAjHO HHMIITA OCHM moeTcke emommje. " (1933: 16)
XaycMaH y TOM CMHCITy BUCOKO OIlelhYje U cTHX0Be poManTH4apa Cemjyena
Tejmopa Koapuya (Samuel Taylor Coleridge) a ocobuto meros cra aa
,,lI0e31ja Mpy’Ka HajBHIIIE 32I0BOJHCTBA KaJia CE pa3yMe CaMo YOIIIITEHO a He
¥ y Tamanne.“? (1933: 14)

OcuM pomaHTH3Ma, 0COOUTO BpEIHE MECHUYKE TBOPCBHHE HACTajalie
cy u y noba Penecance. OH mutupa cruxoBe u3 mozHatux lllexcrmupoBux
npamMa kKao mrto cy Pasnom mepom wm boecojasmencka moh cmarpajyhu
tBpaehn ma ,Hema peun KOjuMa 6U GOJbE OMICAO HHHXOBY MOeTHUHOCT. '
[Mpema XaycMmaHy IOETCKH je3MK MOXE JOCTHNM BPXYHIIE MaKO 3arpaBo U
HE TIOpY4Yyje HUIITA 3HA4ajHO.

Otyna je jako pasyMeTH XayCMaHOBY OJ0O0JHOCT MpeMa IMEeCHUYKUM
JieNiiMa HACTalluM y nieproy kiacuiu3ma. OMITeys3eB cBaka Imoesuja Koja
ce oOpaha wuHTenekTy je ,JJakHa moe3uja“ (sham poetry) oTyaa je jacHo
3amTo ce XayCMaH y CBOjOj KPUTHIM yCTPEMJbyje Ha MOE3Ujy EHIJICCKUX
Mmetapm3nukux necHuma [lona Jloma (John Donne), Ilopua Xepbepra
(George Herbert) Puuapma Kpemoa (Richard Kreshaw) u apyrux. Hajseha
KpPHMBHUI[A THX IECHHKA je, mpemMa XaycMaHy, bHXOBa jKeba JIa YHTAOIC
UMIIPECHOHHPAjy CBOjOM HHTENEKTyanu3MoM. OHH Cy ce OJBOjHIH Of

%“Meaning is of the intellect, poetry is not.

10« and perfect understanding will sometimes almost extinguish pleasure.*
11 « adulterated with so little meaning that nothing except poetic emotion is
perceived and matters.”

12 «“poetry gives most pleasure ... when only generally and not perfectly
understood.”

B3« but I hardly know how to call them more poetical.”
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NpaBUX W3BOpa MECHUYKE MHCIHMpALWje U CTBOPUIM jeAaH ,,IICEYA0NOSTCKH
JE3WK ... IyH pa3HUX yKpaca KOju Cy HEKH YUTAOIH MOX/1a WACHTU(OUKOBAIH
Kao TOETCKH‘a KOju jé Y OCHOBHU ,,BHCOKOMAapaH Kao W CHpOMaIlaH
nebenu, KpyTH HEYrOJHM MEIHMjyM KOjU ce Hcmpedno u3Mely ayrtopa
EroBOr Jiela. A TO YMPTBJbaBame jE€3WKa WMAl0 j€ 32 MOCIEANIY ...
onymupame nepuenumje.” * (1933: 9)

3aro XaycMaH onbaiyje MaiTeHe CBY IIO€3Wjy HacTaly HaKOH
MunrronoBor Camcona 6opya (John Milton, Samson Agonistes, 1671) cee mo
BopacsoproBux Jlupckux 6anazna (William Wordsworth, Lyrical Ballads) u3
1798 romune. OH mpu3HAje a ce AMBHU TEXHMYKOM caBpuieHCTBY lloymose
Ormure yBojka (Alexandre Pope, The Rape of the Lock, 1712) anmu My, xao
M KOJ cBHX MeTa(M3NUKHX NecHuKka (metaphysical wits) cmeta JoMHUHALN]ja
WHTEJIEKTyalli3Ma KOjH Yy CYIITHHY TYIIH rmoe3ujy. (1933: 8)

OBako paJvKajaH CTaB y OJHOCY Ha MeTapU3U4Ke TIECHUKE MOTJIO On
€BEHTYaJIHO 3HAYUTH J1a TIECHUK 300T MMOOAMAKJIe KUBOTHE 100U HHjE Y TOKY
ca BCJIMKAM HWHTEPECOBakbMMAa MOJICPHKCTA YIPaBO 32 IMOE3Hjy OBHX
ctBapanaia. Tomac Enuor je jomn 1922. rogune, mto he pehin unraBux necet
roJMHa Mpe HO IITO je HacTaja XayCMaHOBa pacipaBa, 00jaBUO ecej Moj
HAaCJIOBOM »Mertahr3maku MECHULIN ‘. Paznor XaycMaHOBe
HE3aMHTEPECOBAHOCTH, YWMHH ce, Tpe Tpebda TPAKUTH y Yy HHErOBOM
npehyTHOM on0anrBamby MOAEPHHUX TPEHIOBA

Tpehe kbyyHO XaycMaHOBO IMOETCKO HAuelo TIJacH Ja ,,CyIITHHA
Toesmje Hije y OHOMe IITO ce caommTasa Beh kako ce caormrasa. " (1933:
8) IlecHmuka JuKIOWja, CXOAHO TOME, 3ay3MMa 3HAYajHO MECTO Yy
XayCcMaHOBOM TOETCKO-ECTETUYKOM KOMIUIEKCY. Y TpBOj (YCHOTH CBOT
npeaBama XayCcMaH U3HOCH YMTaBy Mally pachpaBy Koja TOBOPHU y TPHIIOT
HETOBay PAa3HOIMKUX IMECHUYKUX (GOPMH M O MOTPEOU MOCTOjarba YATABOT
CIIEKTpa IECHUYKUX CpeACTaBa KOjU OW TECHUKY, y BHIY KaKBOT
WHCTPYMEHTApHjyMa, CT0jao Ha pacronaramy. Jla 61 ce mocTurao BpXyHCKH
KBaJIUTET MOE3Mj€ MyHO MaXihe Tpeba MOKIOHNUTH MMO/IelIaBakhy TOHAIUTETA,
Moxaynanuje u temmna. CBe mocTynare MeCHUYKE TeXHHUKe,pa3paljeHe y cBoM
MECHUYKOM MaHH(pecTy, XaycMaH je KOHKPETHO MPUMEHHO Y TIOC3HjH Y K0jOj
HaWJIa3UMO Ha 3a/IMBJbYjYREMHOINTBO MecHHMUYKUX edekaTa, pUTMOBA, PUMa
U ajnuTepanyja, XaycMaHOBE KOH3UCTEHTHE MTECHUYKE CIIMKE JINIICHUX CBera
CYBUILIHOT jOII YBEK IUIEHE CBOjOM CBEXMHOM a IeCHHYKe (paze Koje
OJITMKY]j€ aHTHYKA MPELU3HOCT/1a]y HETIOHOBJBUBH YTHUCAK 3a0KPYKEHOCTH.

14 pompous and poverty-stricken ... A thick, stiff, unaccommodating medium was
interposed between the writer and his work. And this deadening of language had a
consequence ...deadened perception.”

15« _poetry is not the thing said but a way of saying it.”
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YHopHO 3acTymname HEOMXOIHOCTH OBAaKBHUX KPUTEpUjyMa y MHCAbY
Moe3rje YNpaBo y BpeMe 3peior Nepuoja MOJCpHH3Ma TOTAIHO je
MOMpPAYmIo, Kao mro cMo Beh moMeHynn, XayCMaHOB JIMK TeOpeTHYapa M
KpUTHYapa Moe3uje 1 To 3a Ay>KW HU3 roanHa. [Ipu3Hama Koja jour yBek Ty U
TaMO MPUCTHXKY OJJHOCE ce Ha XayCMaHOBa MOHYMEHTAITHA Jie]la TEKCTYaTHE
KpUTHKE KIacHYHUX aytopa. [laxma ce jomr yBek muiama U MOoe3uju Koja,
HMaKo HE Y)KMBAa HEKaJIalllby MOMYJIapHOCT INTO je W pasyMJbHBO, U JAaH
naHac OwBa nuTHpaHa y oapehenum mpurogama. [lojenuuu aytopu najy
HACIIOBE CBOjUX Jeia mo XaycMaHOBHM CTHXOBUMa Kao Ha TpuMep
nobemnosan Ilatpuk Bajr (Patrick White) xoju je 3a HacimoB cBor pomana
Yosexoso opso (A Tree of Man) yseo ctux u3 XaycmaHoBe oecMme ,,Ha
obony Benmoka.“ (“On Wenlock Edge®). Ilpsu poman Aptypa Kiapka
(Arthur Clark) o6jassben mon HacioBomHacynpom cymony (Against the Fall
of Night) motmue w3Xaycmanose 30mmpke Jow: necama.(More poems).
Hekonuko mo3HaTux (UIMOBAa HOBHjer Jaryma JOOWJIO j€ Ha3HBE
3axBaJbyjyhul HHCIIUpAIHjU Tpe cBera XayCMaHOBOM ITOE€3HjOM.

3aHNMJBMBO je TIOMEHYTH Ja ce XaycMaH jaBJba Kao TJIABHU JIHK
apamenon HacinoBoM [Iponanaszax  wybasu (The Invention of Love)
enrneckor ayropa Toma Cromapaa (Tom Stoppard) ¥V mouerHoj cueHH
JpaMe IpuKa3zaH je XaycMaHOB Joja3ak Ha obamy peke CTHUKC HAaKOH
npemuHyha U cycper ca XapoHOM. Y CIIEAHO je 3aHUMIBHB JIHjaJIoT:

»JOIIl HEKO Joia3u’, pede XapoH. ’JlaHac je’pesepBHcaHO 3a
nBojuity. [lecHUK 1 ydemak YuHU MU ce.

»MHCIUM n1a cam To ja.*“ peye XaycMaH

,11ITa, obojura?*

,»,UWHU ce aa je Tako.*

,»3BYUaJIO j€ Kao Ja Cy y IUTamy ABOjHLa.

»3HaM* I3yCTH HAIll TO3HAHUK.

Cromapj je, MpeACTaBUBIIM XaycMaHa Kao HayYyHWKa W TECHHUKA,
YMHU C€, HCIOLITOBA0 XayCMaHOBY BOJbY M3PaXKEHYy Yy IpeAaBamy Koje ce
MO’KE€ CMaTpaTH HEKOM BPCTOM ayTOPOBOI TECTAMEHTA & TO j€ J]a CE€ O IheMy
HE TOBOPH Kao 0 KpuTH4Yapy. EHrmeckn kputuyapy, Kao MITO CMO MCTaKIIH,
Cy O WeMy CYAWIM YIJIaBHOM HEMOBOJbHO. TOME je CBaKako JIOIPHUHEO

®Someone else is coming, says Charon. He has two fares today, “A poet
and a scholar, I was told.”

“I think that must be me,” says Housman.

“Both of them?” “I’m afraid so.”

“It sounded like two different people.” “I know,” says our man.
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eKCKIIY3UBUTET HErOBUX CTaBOBAa Y CMHCIY MWCKJbyYHBamkba UYUTABHX
pa3nobsra W3 O30WJBHOT pa3MaTpama, WHCUCTHpAmkEe Ha IECHHYKO]
WHTYUIUjU ¥ IPUMATY eMOIIHje Koja cliaja MeCHUKa ¥ YUTaola U IprIaBame
BEJIMKOT 3HaYaja MECHUYKUM TEXHUKaMa Koje Cy y J100a MojiepHI3Ma OuBase
on0annBaHe Kao aHAXPOHU3aM.

XaycMaHy ce HMIaK, a TO MULBbEHE, Kao MTO je PeueHo, MpoBejaBa y
HOCIIeIFbe BpeMe Mopa TPH3HATH CMEJOCT Ja €€ Makap M IPOBUIHO
Heo0aBe3HO M03a0aBU TMHUTAmBUMa YHjH KOja 3aJUPY YIPABO Yy CYIITHHY
MIECHUYKOT cTBapama. Yak u Enunor, jenan on meroux Hajehux kputuyapa,
HHUje Morao XaycMmaHy mpeOaluTy Ja je 0CTaBHO OTBOPEHHM IHTaba MOMyT
»LTa mpencraBipa 3HadUewmey moe3uju?.” u ,lllta mpencraBpa MHTETEKT?
jep ¢y To mmieMme koja cy octaima u ocrahe oTBopeHa. Hajmocie mopa ce
HEHUTH W XaycMaHOBa XpabpoCT, UCKPEHOCT W YMOPHOCT HAYYHHUKA H
HOJIMXUCTOpPa Jia CBOj€ CTAaBOBE MHHYLIMO3HO TOTKpPENH M pPas3BHje 10 Y
HajcuTHHje Aetalke. OHO mTO HAM XayCMaH MpYyXa, U Y TOME je Herosa
HajBeha 3acnyra, jecte jenan HeoOW4HM y HajBehoj MepH aTHIIUYHU YBHUI Y
EHTJIECKY KILMDKEBHOCT KOjU he MOoKIa OTBOPUTH HEKa HOBa TEOpHjCKa
NUTakba ¥ WHALOUPATH HOBA 4HTama moe3dja.. OH HaM OTBapa IOTITYHO
Jpyraudje mepcrektuBe y ogHocy Ha lllekcrupa, meradu3nuke NECHUKE,
Munrona Iloyna u npyrux ayropa u ycpeacpehyjyhe ce Ha Heke no Tana
HEPacBETJbEHE acleKTe HUXOBUX Jlena. 3aTo, ako ce y OyayhHocTH mojaBu
HEKO JPaMCKO Jneio Hanuk Ha CTomapJoBO WM HaK poMaH y KojeMm he
XaycmMaH OMTH TIOMEHYT HE CaMO Kao MECHUK M HaydyHUK Beh W Kkao
KPUTHYAp CUTYPHU CMO J1a TO He O OMIIO HEe3aCITyKEeHO.
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HOUSMAN’S CONTRIBUTION TO POETRY CRITICISM

. .17
Tomislav M. Pavlovic

Summary: The survey deals with the critical work of the well-known
English poet Alfred Edward Housman. Based on the aesthetic principles of past pest
epochs the piece of criticism is considered archaic and incompatible with the
modern poetic and critical trends. Our analysis focuses upon the main aspects of
Housman’s treatise such as the emotion that is conveyed from author to reader
through poem, the intellectualism which, as a negative factor, obstructs the
acquisition of full poetic insight, and the poetic devices and figures of speech which
are of great importance for poets. The conclusion we reached implies that certain
aspects of Housman’s poetic doctrine should be reaffirmed since the meticulous
implementation of the standards he established undoubtedly opens new possibilities
for experiencing poetry.

Key words: poetry, emotion, intellectualism, metaphysical poetry,
classicism.
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